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camerę medietatem episcopis Vercellensibus. Cujus donationis 
et confirmationis testem cartam presentem scribi jussimus 
quam ut infra videtur nostra manu corroboratam et sigilli 
nostri impressione insignitam omnis generationis tam futurae 
quam presentis noticie relinquimus.

Im Anschluss an die Angaben Schums, a. a. O. 128, sind 
vielleicht einige weitere Bemerkungen über die Urkk. der 
Biblioteca municipale zu Verona dem oder jenem willkommen. 
Die zahlreichen Diplome spät karolingischer Zeit habe ich 
nicht berücksichtigt.

St. 915, cop. saec. XIII (?) mit dem Ortsnamen Meres­
burg; im Titel Otto.

St. 1054 cop. saec. XIII (?).
St. 1069 desgleichen; in der Recognition Cumani episcopi, 

archicancellarii steht nicht da.
St. 1623 3 copiae authenticae saec. XIII.
St. 1777 gleichzeitige Copie.
St. 2095 Original, Siegel ausgeschnitten. Collationirt mit 

Biancolini Va, 80: C — sanctę — Chuonradus — perpetuae 
— aecclesiae — ac futurorum — conjugalis — beatę — Mariae 
— coenobio — Tarvisio — aecclesiis — nostrae — piae peticioni 
— nostrae — ecclesiam (sic) Sancti — inpendia — aecclesiae — 
precipientes — aecclesias — requirendas — nostrae — kamerę 
— domni Chuonradi imperatoris (M) — recognovit (L. S.) — 
datum (sic) — dominice — Chuonradi (verlängerte Schrift) — 
Veronę.

St. 2392 angebliches Original, gefälscht mit deutlich erkenn­
barer Nachahmung der Schrift von

St. 2484 Original 1).

1) Ich enthalte mich weiterer Angaben über beide Urkunden, die 
wohl von Steindorff werden behandelt werden.

St. 2860 Original, vgl. Schum a. a. O.
St. 2903 Original, vgl. Schum a. a. O.
St. 4000 Original (?).
St. 4391 Original. Zeugen verglichen mit Biancolini Va, 

106: Cunradus — Ebirhardus — Cunradus — Gotefridus 
imperialis aule cancellarius, Rodulfus praepositus et imperialis 
aule prothonotarius — Wemherus de Bomandia — Diepoldus 
comes de Leshgemunde — Heinricus comes de Dietse — Ger­
hardus comes de Lon, Heinricus burgravius Ratisponensis, 
Cunradus burgravius de Noriunberg (1. Norimberg), Rudulfus 
camerarius, Heinricus marscalcus de Lutra.

Aus den Sammlungen Perini's: St. 2019. Im Text bei 
Biancolini zwei Lücken. In der ersten liest Perini nach ‘quę 


